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KonnenTtyajbHe HANOBHEHHS JiIHIBOKYJILTYPHUX CUMBOJIIiB
y MOBHiii kapTuHi cBiTy (Ha MarepiaJui TBopiB @. I. Jlopku)

The conceptual content of linguistic and cultural symbols
in the linguistic worldview (based on f. G. Lorca’s poetry)

Anomauia. Cmammio npuceésyeHo BUGUEHHIO MEXAHI3MI8 MOBHO20 8i00-
OpasceHHs: ma CNPULIHAMM MACOB0I0 C8IOOMICIIO CUMBONIUHUX 00pa3is, o €
Jerummomueamu meopuocmi icnancovkozo noema . I Jlopku ti, 600Houac, cknao-
HUKAMU HAYIOHATIbHOL KOHYenmocgepu — CniibHO20 MEHMANIbHOZ0 NPOCMOpY ic-
namyie, chopmoBano2o NPomsAcoM mpueano2o iCMmopuyHo20 po3eUmKy nayii nio
6NIUBOM CYCNINLHO-NONIMUYHUX, NCUXO-EMOYIUHUX MA CAKPATbHO-CEKYAAMUBHUX
YUHHUKIB. 3a 00NOMO2010 ONUCOBO20, KOMNOHEHMHO20 CEMAHMUKO-KOSHIMUG-
HO20 ma 3ICMA6HO20 AHANIZI8 6CMAHOBNIEHO XAPAKMEPHI OISl ICNAHCLKO2O CBi-
mo2nsady KOHYenmyanbHi 03HaKu NiH260KYIbIMYPHUX KOHYENnmis, SKI 6UKOPUCTO-
8YE Y C60IX meopax noem Oiisi CMBOPEHHs XYOOIUCHIX cuMB0i8. Ix eepoanizayis
8i00Y6ACMbCA WIIAXOM GUKOPUCTAHHS NPUKMEMHUKIE HA NO3HAUEHHS KOTbOpIs,
iMeHHUKIB-6eDanizamopie npeomemis i 516Ul HABKOIUUHLO2O0 C8INY, CMEOPEeH-
HSl KOCHIMUBHUX Memaghop 3a6808KU ICHYBAHHIO 302ANbHOHAYIOHAIbHOI acoyia-
mueHoi mepedci. Bukopucmanmua noemom cmepeomunio-mpaouyiuHux yseietb
HAO0AE KOMYHIKAMUBHOMY BUCTIOBNIOBAHHIO OCOONUBO20 OYIHHO2O KOHMEKCMY, 6
SAKOMY NOEOHYEMbCA 3A2ATbHOHAYIOHATbHE HA THOUGIOYAIbHE CEIMOCHPULIHAM-
ms. Busuenns xoenimugnux memaghop 3aceiouuno, wo ix po3yminHa nepeciunum
umaiem yMOICIUBIIOCMbCA 3A605IKU HAYIOHATbHIU KOHYenmocgepi, CKIaOHuKu
AKOT 6MINIOIONMb KYIbMYPHI (heHOMeHU MICHO nepenjiemeHi 3 NCUxo-emMoyitiHo0
cgheporo Hociig icnancvkoeo menmanimemy. ABmMopcovKi croppeanicmuyti 0coonu-
socmi meopie @. I Jlopxu cghopmysanucs wiisxom HAKIAOAHHS IHOUBIOYANbHO-
20 MUCTIEHHs. HA ICNAHCLKY KOHYenmocgepy, HanogHenHs AKoi 6epoanizyemoca y
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MOGHIU KApMUHI C8IMYy ICNanyis, 30Kpema el1eMeHmax onucy QoibKiopy, mpaou-
yi, yinnocmeti. Halinowupeniwiumu KoHyenmyanbHuMu Xapakmepucmukamu ic-
NAHCLKUX MEHMATLHUX OOUHUYD, 30 OONOMO20I0 AKUX NOEN NEPEmBopPUE XYO0ic-
HI 00pA3U HA CUMBOTIU, € KOTbOPU SIK 8I000PAdCEHHs eMOYIHOI chepu ma obpasu
HebecHux min K 6I1000PANCEHHS CYMHOCMI MA CeHCY TI00CLKO20 HCUMMISL.

Knrouogi cnosa: nine6okynomypHuti KOHyenm, HayionaibHa MOBHA KAPMUHA
cs8imy, KoHyenmocgepa, i0iocmunb, KOZHIMUeHa Memagopa, cemanmuyme 3Ha-
YenHsl, ACOYIaMUBHI 36 '13KU, YIHHICHUL KOMNOHEHM.

Summary. The article is devoted to the study of the mechanisms of linguistic
reflection and perception by the mass consciousness of symbolic images that are
the leitmotifs of the Spanish poet F. G. Lorca'’s works and, at the same time,
components of the national conceptual sphere which is the Spaniards’ common
mental space formed during the long historical development of the nation under
the influence of social, political, psychological, emotional, sacred and secular
factors. The descriptive, semantic, cognitive and comparative analyses are used
to identify the conceptual characteristics of the linguistic and cultural concepts
characteristics of the Spanish worldview, which the poet uses in his works to
create artistic symbols. They are verbalised by adjectives for colours, nouns for
objects and phenomena of the surrounding world and the creation of cognitive
metaphors due to the existence of a nationwide associative network. The poet's
use of stereotypical and traditional ideas gives the communicative statement
a specific evaluative context in which the national and individual worldviews
are combined. The study of Lorca's cognitive metaphors has shown that their
comprehension by the average reader is possible due to the national conceptual
sphere existence, the components of which embody cultural phenomena closely
linked to the emotional sphere of the Spanish mentality bearers. F. G. Lorca’
special surrealistic features are the result of the imposition of individual thought
on the Spanish conceptual sphere, the content of which is verbalised in the Spanish
linguistic worldview, especially in the elements describing folklore, traditions
and values. The most common conceptual characteristics of the Spanish mental
units, with the help of which the poet transformed artistic images into symbols,
are colours as a reflection of the emotional sphere and images of celestial bodies
as a reflection of the essence and meaning of human life.

Key words: linguocultural concept, national linguistic worldview, conceptual
sphere, personal style, cognitive metaphor, semantic meaning, associative links,
value component.

Beryn. MoBHa kapTtuHa CBiTYy 30epirae ¢parMeHTH miHCHOCTI, SIKi
3aKapOOBY€ETHCSI B MaM’sSTi HOCIiB MOBM Ta TMOCTIHHO BiATBOPIOIOTHCS
HUMHU B TIpolieci koMyHikanii. Pi3HOMaHITTS MOBHUX 3ac00iB, 110 iCHY-
I0Th Y MOBHIH CHCTEMI, IEPETBOPIOETHCS HA KOHCTPYKTOP, 32 JOMOMOT OO
SIKOTO HOCI MOBHU CTBOPIOE HECKIHUEHHHMN MOTIK BapiaTUBHUX CMHUCIHIB.
[Iporte, yci 1i CMHUCIOBI KaTeropii BKJIaCHO B TaK 3BaHy KOHIICNTYaJIbHY
KapTHHY CBITY — paMKy, sika 0OMEXye IITHOOKEe PO3yMIHHS [IUX CMHCIIIB
32 YMOBH BIJICYTHOCTI B MOBIISI TICBHHX IHCTPYMEHTIB, C()OpPMOBaHUX
HOTO JITHTBOKYJIBTYPHOO T JITHTBOKOMYHIKaTHBHOO KOHIIETEHTHOCTSIMH,
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HaOyTTA SIKUX BUMArae KJIOMITKOI Mpalli abo 3 3aKIagaeTbes MiICBiI0OMO
B HOCIiB BiAAMOBIAHOT MOBH Ta JIIHIBOKYJBTYpH. AKTYaJIbHICTh HAILIOTO
JOCITI[DKESHHS MOJIATAE B 3aI[IKaBJICHOCTI JIIHT'BICTIB y BCTAHOBIICHHI e(heK-
THBHHUX CIOCOOIB HAOYTTS MOBIIIMH JIIHTBOKYJIBTYPHOI Ta JIIHTBOKOMY-
HIKaTUBHOI KOHMETEHTHOCTEH, 1110 MOYKJIMBO JIUIIE 32 YMOBH PO3YyMiHHS
MEXaHi3MiB TBOPEHHS Ta CIPHHHATTS KOHIIETITYaJbHOTO HAITOBHEHHS
MOBHHX OJIMHHIIb Y KOMYHIKaTHBHOMY Iporieci. OCKIJIbKH OyIb-SIKHM
MOBHHI Marepiall CTBOPIOEThCS Yepe3 MPHU3Mi 1HIHBITyalbHOTO CBIiTO-
CTIIPUHMHATTS aBTOpa, HEOOXiTHO BU3HAYUTH CIiBBIJHOIICHHS 3arajbHO-
HalliOHAJBHOTO Ta IHAWBIAYaTBHO-CHENN(IYHOTO B KOHICITYaTbHOMY
HAIOBHEHH] JIHIBOKYJIBTYPHHX CHUMBOJIIB, OIMCAHMUX JIOAUHOIO, SKY
Hallis BU3HAE CBOIM (iocooM Ta HOCieEM CBOE€T BipH, TPaAHULIiil, MOpaIb-
HUX 1 HAllOHAJIbHO-ETHIYHUX LIHHOCTEM.

BuBueHHIO crienu(iky JIHIBOKYJIBTYPHHX Ta HAIIOHAIBHUX KOHIICH-
TiB IPUCBAYEHO 3HAUHY KUJIbKICTh Ipallb, 30kpema JI. benexosoi, A. Bex-
ounpkoi, I. TonyboBebkoi, A. ITpuxoapka, O. CKoOHIKOBA Ta IHINKX. Y HUX
OITMCaHO CTPYKTYpy, HANIOBHEHHS, IIHHICHI XapaKTEPUCTUKU KOHIICTITIB
[1; 3; 6; 7], MmeTomonorito ix gociimkens [1; 5; 7] Ta BU3Ha4YeHO iX Bij-
MIiHHI BIJIMIHHOCTI BiJI YHIBEpCAJbHUX MCEHTAJIbHUX ONUHHIL [8; 11].
Takox Oararo HayKOBHX TIpallb OMUCYIOTh OCOOJIMBOCTI 1HIMBIIyaTbHOTO
CTWJIIO aBTOPIB TBOPIB, BU3HAHUX HAIiOHAIBHUMH KYJABTYPHUMH IiIHHO-
ctamu. Tak, TOCHIIKEHHIO XYAOKHIX, iHAUBIAyaIbHUX, CIOPPCATICTHIHNX
0COONMBOCTEH TBOPIB iCIIAHCHKOTO MHMChMEHHUKA 1 Mucnurens denepixo
Iapcist Jlopku npucsueno npani X. [liero, A. €pumenxo, O. Konapa-
TeHko, X. Jlain-Entpansro, M. Ilanrenosoi, /I. CokpyT. ABTOpH BUBYAIIU
MOBJICHHEBY BepOasli3allifo HacCTpOIO Ta MOYYTTIB aBTOpa B Pi3Hi Mepioau
HOro TBOPUOCTI, aHAITI3yBaIM Xy[0KHI 00pa3u, MOBH1 3aco0u iX Bi3yaJi3a-
111, 110 TIOSICHIOEThCS 3aIlIKABJICHICTIO Y 0araroriaHoBOCTI TBOPYMX HaI-
0aHb BEJIMKOTO ICITAaHCHKOTO MUTIIS Ta HEOOXITHICTIO IIIHOIIOr0 BUBYCHHS
HEJIOCTATHBO JIOCIIKEHUX TBOPIB MOETA, OCOOIMBOCTI SIKMX PO3KPUBAIOTh
IIHHICHI Ta TICHUXO-KYJIBTYpHI I'paHi iCMIaHCHKOTO HAIIOHAIBHOTO CBITO-
CIPUHHSATTS, Bijyi3epkaieHHs skux npuHeciio @. I, Jloprii 3arampHOHAITIO-
HaJIbHE BU3HAHHS Ta HAPOIHY JTIO00B.

Meta crarTi TOJNSIra€ 'y BUBYCHHI KOHIICNITYaJbHOTO HAIOBHEHHS
JIHTBOKYJIBTYPHUX cuMBOIMIB Y TBopuocTi @. I. JIopkw, gxi B MOBHIl Kap-
THHI CBITy BepOadi3yloTb OCOOIHBOCTI CBITOCIPHHMHATTS 1CIIAHCHKOTO
Hapoxy, MOTO0 CTEPEOTUITHO-TPATUIIIIHI YSBICHHS Ta JONAIOTh OCOOJH-
BOTO aCOL[IaTUBHO-OI[IHHOTO KOHTEKCTY BiJINIOBITHOMY KOMYHIKaTUBHOMY
BHCJIOBJIIOBaHHIO. HaykoBa HOBHU3HA JOCHIKEHHS MOJIATa€ Y BU3HAYECHHI
CHIBBIJTHOIICHHS 3araJlbHOHAI[IOHATBHOTO Ta 1HIUBIIYaIbHOTO Y CITPHIA-
HATTI JIIHTBOKYJIBTYPHHUX KOHIIEMTIB, IO MEPETBOPHIIACS Ha JIOPKIaHCHKI
XyIOKHI CHMBOJIH, Ta BCTAHOBJICHHI X KOHIIENTYaJIbHAX XapaKTCPHCTHK,
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sIKi BepOasti3yloThCsl y MOBHiM KapTuHi cBiTy. OO €KTOM AOCHIIIKEHHS €
MOBHI 3aco0u BepOaizaiii IiIHHICHUX KOHOTAI[il Ta aCOIIaTUBHUX 3B’ 13-
kiB y TBopuocTi @. I'. JIopku, sKi BIUIMBAIOTh HA CHIPUUHATTS Ta PO3Y-
MIiHHS TeKcTy. [IpenMeToM MOCIHIIKCHHSI CTall CEMaHTHKO-KOHIICTITY-
QIIBbHI XapaKTEPUCTUKHA MOBHHX OJMHUIIb, [0 AKTUBYIOTh KOHIIENTYaJIbHI
3B’SI3KM Y MOBHIU CBIJIOMOCTI iCTIaHIIIB.

MeTtom0J10TisI T2 METOAM AOCHIIKEHHA. METOL0IOTTYHO0 OCHOBOO
PpOOOTH € KOMIUIEKCHHUI ITiIXi]T O aHAITI3Y KOHIETITyaIbHOTO HAIIOBHEHHS
00pa3iB y TBOPYOCTI MMCHbMEHHHKA, JJIS SIKOT XapaKTEepHi CIOppeaiCTHIHI
MOTHBH, II0 BU3HAYHMIIO BUKOPHCTAHHS TAKUX METOJIB, SIK OMHCOBOTO,
KOMITOHEHTHOI'O CEMaHTHKO-KOTHITUBHOIO Ta 3ICTAaBHOIO aHai3iB, SKI
JIO3BOJIMJIM OIMCATH acOI[laTUBHE Ta LIHHICHO-KYJIBTYpPHE HAallOBHEHHS
BepOasizoBaHux KoHIeNTiB. [IparMaTnyHuil aHai3 CrpusB BU3HAYCHHIO
(YHKITIOHATFHOTO HAIOBHEHHSI JIOCIPKYBAHUX MOBHHX 3aC00IB Y CTBO-
PCHHI CMUCIIOBOTO HaBaHTaXKCHHS XyIOKHIX 00pas3iB.

Bukian ocHoBHOTro Matepiany gociimxkenns. Ceit @. I Jlopku He
MOYKHA 3BECTH JIO OJTHOTO ACIEKTY, BiH MOEIHYE B 001 Oe3iid CKiajio-
BHX, III0 BiJJOOpakar0Th OCOOJMBOCTI 1HAMBIyallbHOI MOBHOI KapTHHH
CBITY IO€Ta, sKa, B CBOIO Uepry, CKJajaajacs ITiJ{ BIUIMBOM HalllOHAJIb-
HOTO CBITOOAYCHHS Ta HU3KH COIIOKYIBTYPHUX YMHHUKIB. [l1s mepenadi
cBoro posymiHHs kuTTs, @. I. Jlopka 3acTOCOBY€E pi3HOMAHITHI XyTOKHI
3ac00M, HAWMTOMIUPEHIHNA cepesl SKUX — 1€ CUMBOJI. YUTArO4YH MOE3it0
MUTIISE, HEMOXKJIMBO JIUIIUTH 11032 YBAarow BEJIWYE3HY KiJIbKICTh CUMBO-
JIYHUX HAa3B, Mapajiesieil Ta BIaCHE CUMBOIIB, IKUM aBTOp HAJA€E «JI0p-
KiaHCBKOTO» BiATiHKY. BaxkiauBoro pucoro noetuunoi Mosu @. I'. Jlopku
MOYKHA Ha3BaTH PO3LIMPEHHS 3HAYEHHS JIEKCEM, SIKi BiH BUKOPHCTOBYE.
[lepBUHHO-HOMIHATHBHE CEMAaHTHYHE 3HAYCHHS JICKCEM-HAaHMEHYBaHb
pOCIUH, MOOYTOBMX NPEAMETIB, KOJbOPIB BHKIMKAIOTH Y CBIOMOCTI
YuTaga IMUPOKHIA CHEKTP acoIliamiil, mo 3yMOBICHO BUKOPUCTAHHIM Y
TEKCT1 JICKCHKH JJI1 CTBOPEHHSI MEPEKi MOTCHIINHUX CeM, JOIMOBHEHUX
CHMBOJIIYHAMH 3Ha4eHHsSMHA. HaiOinpIn yacTOTHUMH ceMaMu, Hajijie-
HUMU CUMBOJIIYHUM 3HAYCHHSIM, Y TBOpaxX MUCbMEHHUKA € (prIopucTUIHI
oOpaszu. Uwurad, skl € HOCIEM HaIiOHAJIBHOI 1CIMAHCHKOI KOHIICTITOC-
(dbepu, yCBIJOMIIIOE CUMBOJIIYHE 3HAYCHHS POCIUHH, 1110 COTHSMH POKIB
iCHy€e B HaIllOHaNbHIM mam’siti Hapoay [3, c. 172]. Tox, moert, 3a gomno-
MOTOIO JIIHTBICTUYHOTO KOHTEKCTY MOETHYE OKpEMi, 3aKJIajeHi B Maco-
Biif CBITOMOCTI acomiaiii, 10 IPU3BOIUTH 10 PO3MIUPEHHS iX MEepexi Ta
MOSIBM HOBUX BiJTIHKIB 3Hau€HHs BUCIOBIOBaHH: [1, c¢. 82]. 3okpema,
BOJISIHI JTiJIeT € CUMBOJIOM HDKHOCTI U unuctotu (No hay canto ni diluvio
de azucenas [12, c. 359]), siki X04eThCs BIAUYBATH MOETY; JKACMUH OLJIOTO
KOJIbOPY CHMBOIII3Ye meKyqy Tyry (Que mi recuerdo se quema/ jAvisad a
los jazmines/ con su blancura pequeria! [12, ¢. 359]), onMBKOBE JAEpeBO,
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ACOLIIIOI0YHCH Y CBIIOMOCTI HAPOAY 31 CTIMKICTIO, TPUBANICTIO (una brisa
triste por los olivos [12, ¢. 359]), Toai ik KHIAPUCH XapaKTEPUIYIOTHCS
MIPUKMETHUKOM <JTBOJISIHI», ACOLIIOIOUUCH 3 HEOYTTSM 1 XOJIOZIOM: cipreses
helados [12, c. 359].

3 Bipma «Reyertay nizHaeMoCs, IO TpaHAT CHMBONI3ye Oe3cMepTs
(una granada en las sienes [12, c. 283]), OKpiM TOT0, 1110 BiH € CHMBOJIOM
POJIFOUOCTI, €THOCTI CBITY Ta eMOsieMoro [ paHan; CMOKIBHHIIS ITO3HAYAE
HEJeTKy J0ro 1 OypemHe xutts (La tarde loca de higueras [12, c. 283]);
MBHUKW/IPUCH O3HAYAIOTh YUCTOTY, HAJIII0 Ha BTIXy, a y I[bOMY BIpIIi —
CTpaXXIaHHS 3a JIOJMHOIO, SKa ToMmepia: ... su cuerpo lleno de lirios
[12, c. 283]. AHanizytouu Bipi «Preciosay, 6a4MMo JIEKCeMy «IaBpy, sKa
o3Havae 6e3cMepTs Ta claBy: ... un anfibio sendero/ de cristales y laures
[12, c. 649]; Tako)X HE OMHUHAEMO YBaror Jiekcemy «TposHaa» (la rosa
azul de tu viente [12, c. 649]) sIKa CUMBOJTIZY€ peKpacHe W HEJIOCSKHE;
JIEKCeMa «COCHA» CHUMBOJII3y€e Oe3CMepTs 1 TePIiHHSL: ... la casa que tiene/
mas arriba de los pinos [12, c. 649].

BaxxnuBuM 3aco00M (HOpMyBaHHS KOHICNTYaJlbHOTO 3MICTy TBODIB
®. T JIopku € CHMBOJTIKa KOJILOPIB, KA TAKOK 0a3yeThCsl Ha acOI[iaTHB-
HIl MepeXi HaIllOHAJIBHOT ICITAHCHKOI KOHIIENTOC(HEPH, OCKUTBKH PO3ITi3-
HaBaHHS BiIMOBITHUX 3HAUCHb YUTAYaMH MOKJIMBE JIMIIE 3aBISTKH HasB-
HOCTI CITIJIbHOT KOHIENTYalIbHOI KAPTHHU CBITY, 110 € CYKYITHICTIO 3HAHb
Ta SIBJICHB PO HBOTO, SIKi (POPMYIOTHCS 3aBISKH HalliOHATHHO-KYIBTYP-
HoMmy cBitormany [11, c. 312]. KonTekcTyanpHuii aHami3 CBIAYHUTS, IO
JIEKCEMH Ha TIO3HAY€HHS KOJbOPIB BUKOHYIOTH aKCiONOTiYHY (pyHKIIiTO,
HA/IAI0YU [ICBHUM CUMBOJIaM 200 KOHIIETITAaM OLIHHOTO 3a0apBIICHHS, SKE
pO3yMi€Thbcs i CIPUAMAETHLCST HOCISIMH Ti€l K caMOl HaIllOHAJIBHOI KOH-
nenrocdepu, 1mo # aBTOp MOBiIOMICHHS. JOMIHYIOYMMH B TBOPYOCTI
MHUTIIS € 0a30B1 KOJIbOPH — OLTTHI, YOPHUH, YSPBOHHM, CHHIN 1 3eJICHUH —,
SIKI CITYTYIOTh OILIHHOKO XapaKTePUCTHUKOIO JIJIsl KOHIICTITIB HalliOHAILHOT
kyneTypH [10, c. 132].

VY pannix Bipmax @. I'. Jlopka BHKOPUCTOBYE MEPEBAKHO YOPHHUH,
YepBOHMM, OUTMH 1 CHHINM KOJNbOpU. YOpHUI KOMIp € CHMBOJIOM 3Jia Ta
03Ha4Yae CMepTh, TOpe, TPiX, MPOBHUHY: dngeles negros, negro pelo, los
caballos negros, polvora negra. binuii koiip mo3Havae CMepTh, BIYHICTb 1
cBOOOJy Ta HEBHHHICTh BOJHOUAC: pechera blanca, aire blanco, un cielo
de mulos blancos. CAMBOJIOM CUHBOTO KOJIBOPY € ICTHHHICTB, CIIPaBe]-
JIMBICTB 1 CTIMKICTh; TAKOXK BiH MOJKE aCOILIIOBATHCS 3 BIUHICTIO: corazon
todo azul, el peso del azul, estrella azul. YepBoHUI KOJIp CUMBOIIIZYE
CIHITY, THIB, TPUCTPACTb, MPOJUTY KPOB, @ Y OKPEMHX KOHTCKCTaX JIO/-
CBKHIA OUTh 1 CTpaskIaHHs: bueyes rojos, campo rojizo.

Oco0nmuBy yBary mnpuBepTae g0 ceOe 3eJIeHUi Komip, SIKUil Haly-
Ba€ OCOOJMBHUX XapaKTEPUCTHK Ta CHMBOJIYHHUX (DYHKIIH Yy CBITOIVISII
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noera. 3a J0MOMOTOI0 [[LOTO KOJILOPY MHUCbMEHHUKY BIA€ThCS Ha/laBaTH
KOHILIETITaM JIOJIaTKOB1 KOHOTAIil pUC 1HAUBIAYalbHOI CBIIOMOCTI Ta CBi-
TOBIMUYTTS. Y PO3YyMiHHI OiJBIIOCTI HAPOAIB, 3€JIEHUI KOMIp CUMBOJI-
3y€e KUTTA. [Icuxo0ry Ta couianbHi aHTPOIIOIIOTH CTBEPIKYIOTh, III0 Ha
TICUXIKY JIFOIUHH 3€JICHUI KOJIp JIi€ 3aCTOKIHIMBO, € HAMKpaIIMM BapiaH-
TOM (DOHOBOTO €JIeMEHTa, Cepe]] IKOTO IPEICTaBHUK OYIb-IKOi KYIETypH
no6pe cede mouyBae. Haromicts y moetuii @. I. Jlopkw 1eid KoJip CHMBO-
JTi3y€ KaJb, CMyTOK, XBOPOOJIMBICT MymIi Ta Tijia. BiH mepeTBoproeThes
HaBiTh HAa CHMBOJI MOTOHOIYHOCTI. Y OIIBIIOCTI BipIIiB MHTI 3yCTpi-
JaeMo 3eJICHHH Koutip sk HeOyTTs. Y moemi «Romance sondmbuloy, ne
HieThes PO MEPTBY JiBUHMHY 1 PO J000B 0 HET ABOX 3arHOINX YONOBI-
KiB, 3eJICHUII KOJTip MeTa(opuuHO BTLTIOE BTpaTy i 6e3mocepeIHbO MOB'sI-
3y€ThCsl 3 0€3MI0BOPOTHICTIO MO1H, MOXKIUBOCTEH, MOUYTTIB: Verde que te
quiero verde [12, c. 284]. llle onuH npuKiaj, 1€ 3eJ€HUH KOMip BTiIIOE
Tyry — Bipu1 «Cancion de la desesperanzay: ... pintan su corazon de verde
[12, c. 409]. Tyt 3eneHuil KOIip CUMBOIIZY€E YKUATTS 3aBASKH JEKCEMaM
esperanza, santo 1, BOTHOYAC, CAMOTHICTB Ta pOo34apyBaHHs, OyITydH 3’ €]1-
HYBaJILHOIO JIAHKOK MI’K 3€MHHH Ta TTOTOHOIYHUM CBITaMHU.

Po3yminHS Takoro crienndiyHOTO 3HAYEHHS 3€JICHOTO KOJIbOPY 3yMOB-
JIFOETHCSI 0COOIIMBOCTAMHU KYJIBTYPHO-HAIIOHAILHOTO CBITOIVISITY iCTIaH-
IiB, SKUHM Oarato CTOMITH (hopMyBaBCS XPUCTHSHCHKHMH KaHOHAMH,
MOTYTHICTIO Ta >KOPCTOKICTIO iCTAaHCBKOI i1HKBi3HMii, Oe33amepedHoro
BIpPOIO B T€, III0 3€MHE JKUTTS — II€ JIUIIE KOPOTKA MUTh y BIUHOMY iCHY-
BaHHI JTyIIi. A OCKUIBKHU 3€JI€HUH KOJIip — KOJIip POCIINH, IEPEB — € CUMBO-
JIOM 3€MHOT'0 JKHTTSI, TO 3 MOIVISITY ICTIAHI[IB HE BUKIIUKAE IIOUBY TOU (PAKT,
10 36MHE iICHYBaHHS € JIUIIIE IUITXOM, SIKAH 3IHCHIOE JTIOACHKA Ty JI0
iHIIOTO CBITY. baraTto3HauHICTH 3€IEHOr0 KONBOPY 1 HOTO KOHOTaTUBHA
0araromapoBiCTh MEPETBOPIOE MOCTHYHI 00pa3y Ha TEBHUM XyTOXKHIN
xonuent ®. I'. Jlopkwu, 1110 copMyBaBcs B iHIUBIAyaTbHIA KOHIICTITYa b~
Hill KapTHHI CBITY [TO€Ta MILIXOM HAIIaPYBaHHS MEPEKUTOTO OCOOMCTOTO
JIOCBIJIy Ha 3arajbHOHAIIOHAIEHY CBIJIOMICTh, SIKA CTONITTSIMH (popMy-
Bajia HaIllOHAJBHY KOHIENTOCc(hepy Il BILTMBOM OCOOIMBOCTEH 10epiii-
CBKOT KYJIBTYPHU 3 HASBHUMH B Hill iCIAMCHKAMHE HACTPOSIMH.

KoHmenTyanbHUN 3MICT iCITAHCHKUX HAIIOHAJILHO MapKOBaHHMX KOH-
nentiB ruboko nepenarots Metapopu @. I Jlopku. JleranpbHOMYy po3-
Ly Metadopu SK Croco0y MHUCIEHHS B MeXax KOTHITHBHOI JIIHTBi-
CTHKH TPUCBSYCHO JOCITI/PKEHHS, sIKi OBOMSTH, II0 BOHA € MOBHHUM
Mi3HABAJLHUM IIPOLIECOM, a MPUYMHOIO ii BUHMKHEHHS € 3ICTaBJICHHS
CEMaHTHYHUX KOHIICTITIB JIFOJICBKUM PO3YMOM IIISIXOM IIEBHUX OPraHi30-
BaHuXx onepaiiiii [13]. KorniTuBaa Mmetadopa, sika mojsrae y nepeHeceHHi
O3HAKH MpeIMETa Ha IMOJII0 UM CUTYAIlil0 Ja€ MOBI JIOTTYHI MPETUKATH,
[0 MO3HAYAKTh MOCIIIOBHICTh, MPUYHHHICT, 1 TAKOX CHPSIMYBaHHS
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3aJIaHOTO 1 3MiHEHOTo KOHIenTy. Came 3a T0TOMOTOI0 KOTHITUBHOT MeTa-
(hopu MOXKHA palioHaNi3yBaTy MCUXOIOT1YHI Ta eMOLIIHI KOHIIETITH, SIKi
3YMOBJIIOIOTh HEOOX1IHICTh aHaji3y KOHLENTYyalbHOI KapTUHHU CBITY 3
MOy emoriitHocTi. Toxk, cTa€ MOXIIMBUM JTOCIIKCHHS KOHIICITIB,
IO BTLTIOIOTH KYJIBTYpPHI (beHOMeHH PI3HUX HapOIiB, MPOHUKAIOYH TIIH-
00KO B MEHTAJIbHY Ta eMOIIiiHy cepH, a TaKOK y MPOIECH CIIPHHHATTS
¥ mi3HaHHS cBiTy [9, c. 62].

BukopucTanHs KOTHITHBHOT MeTaopH, sika BTUTIOE JITHTBOKYJIBTYPHE
CIPUAHATTS CHMBOJIIIYHUX 00pa3iB, BApTO BUBYATH HA IIEBHOMY iH(pOpMa-
niiHOMy 10711, 30Kpema ctBoperomy D. I'. Jlopkoto y cBoix TBopax. Haii-
MOIIUPEHIIIMMU Ta KOHIENTYaJIbHO TOB’SI3aHUMH CHMBOJIAMH y HOTO
noe3ii € «MICSIIIbY 1 «COHIIEe», IIHTBOKYIBTYPHA clienH(ika KOHIETITyallb-
HOTO HAIOBHEHHS SIKUX BiJJOOpa)XaeThCs y BipIIax 3aBASKU JIIHTBICTHY-
HOMY KOHTEKCTY Ta YCBIIIOMIIFOETBCS YHTAUCM YEpe3 HAasBHICTH CIIiNIb-
HOTO IHTEPIPETAIIMHOTO MO BIAMOBIIHOTO KOHIIEITY B HAIIOHAIBHIN
koHnentochepi. Ock YoMy MIHOMHA €MOIIHHOTO CIIPUAHSTTS Moe3il pi3-
HUTHCSI B UUTAYIB 3 PI3HUMH HAIlIOHAJILHUMH THITAMH CBIJIOMOCTI, aJiKe
HaBITh 32 YMOBH 3HaHHS 1HIIOT MOBH, PO3yMiHHS KOHIIENITYaJbHOTO
HAINlOBHEHHS CHMBOJIIYHUX 00pa3iB BUMArae MeBHUX HaOyTHX KOHIICTITY-
AIBHUX 3HAHb. Y ICMIAaHCHKOMY THIII HAIIOHAILHOT CBIIOMOCTI «MiCSIIIFOY»
BIIACTUBUI OPEOJI MiCTUYHOCTI Ta ippaliioHaidbHOCTI. La [una con la boca
de serpiente [12, c. 375] 3 Bipma «Gacela de la muerte oscura» — 11e BIuus
BUIIUX CHJI Ha JIIPUIHOTO Tepost SIK He30arHeHHUH 00pa3 «MicsIs 3 Bif-
KPHUTOIO 3MiTHOIO TAIIEIO», IO BTLTIOE TPYAHOIII i Helerky aomro. dino-
cO(PCHKUM MAasKOM Yy IUTHHI BIUHOCTI, SIKHM pyiHYye (hioneToBi (HE3BU-
YaifHi) XMapH Ta 6aunTh Habarato OulblIe, HIXK CINOTa JIF0OOBI, MOCTAE
Micsup y Bipmi «Madrugaday: la quilla de la luna rompe nubes moradas
[12, c. 532]. V Bipma «Agosto» MicsIb JOIIOMarae CTBOPUTH T'APMOHIFO,
[0 JOCUTH HE BIACTHUBO OYpXJMBIH mymri moerta: Los nifios comen/ pan
moreno y rica luna. Ilpote, CTBOPEHHSI TaKOTO 00pa3y MOMIIUBE JTUIIE
3aBJKN 00’ €THAHHIO KOHIENTyalbHUX 1moJiB LUNA 1 SOL, 3B's130K Mix
SKMMH CHMBOJII3Y€ BIYHICTh Ta HECKIHYCHHICTh KUTTA. BewipHs mopa y
BIpIII aCOIIFOETHCS 3 HAIIE€I0 HA HOBHI JICHb, 1 e/ sol dentro de la tarde,/
como el hueso en una fruta [12, c. 1287] € «HaCIHUHOIO», SIKa MOPOJIUTH
HaCTYIHHUM KUTTEBUM LIUKIL.

3BaXKarouM Ha AHTUHOMI{, Ki € CHenu(iuHOI XaPAKTEPUCTHUKOIO
ICIAHCBKOTO MEHTANITETY W MOJIATal0Th Yy IMOEJHAHHI PI3HUX, YacTo
MPOTHIICKHUX CIOCO0IB CIIPUMHATTS CBITY [3, c. 172], KoHUIENTyanbHe
HAIOBHEHHS OKPEMHUX HAI[lOHABHO 3HAYYIIUX KOHIICNTIB MICTHTh
AQHTOHIMIYHI KOHIICTITYaJbHI XapaKTEPUCTHKH, JOKa30M YOTO CIYTYIOTh
psaaxu Bipma «El poeta dice la verdad»: con decrépito sol y luna vieja
[12, c. 385]. Hactpiii 6e3nopagHoro po3uapyBaHHs 1 O€3CHIOCTI Tiepes
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4acoM, CITyCTOIICHHS Ta 3HEBipa y co0l Ta KOXaHHI HAIITOBXYye JipHy-
HOTO TepOsi Ha CIOPUIHATTS COHIS Ta MICSIS K CITyCTOIICHHUX 1 CTapHX,
Oe3nomivuHuX 1 Oe3nopaaHux HeOecHUX Til. IIpoTniexHe KOHOTaTHBHE
3abapBieHHS JiekceMu sol 3Haxonumo y Bipmi «La Lolay: El agua de
la acequia iba llena de sol — meTadopruHe BUKOPUCTAHHS JIEKCEMH SO/
BHKIIMKAE B YMTAUa BITUYTTS PAJOCTi, HACTPOI IIACTS Ta TapMOHIi, 10
BH3HAYAETHCS JITHTBICTHYHUM KOHTEKCTOM, 30KpeMa MO€THAHHSM JIEKCEM
agua ta acequia — «BOJA, 10 HATIOBHIJIA CyXE PYyCIIO».

He menmi 3Haqymmm cumBoiioM y rioesii ®. I, Jlopkwu € kpoB — sangre. Ti
MeTahopryHi BTIJICHHS HaifuacTille MepeaaroTh BHYTPIMIHIA cTaH Jipud-
Horo reposi. Tak, sangre de hembra — 1ie oxepTBa (BlpHI «Malagena»)
Y noeHaHHI 3 IPUKMETHUKOM 7ot 00pa3 HaOyBae TPariuHOCTI: mi sangre
rota en los violines (Bipt1 «El amor duerme en el pecho del poeta») Kon-
LenTyaibHa Meradopa, mo 0a3yeTbcsl Ha IMHJ'IIIII/IL[HOMy MOPIBHSHHI 3
KpOB’10 Y (pi3MYHOMY Tilli, 3MaJboBy€e OypIO B AYII JIPHUIHOTO Teposi: la
sangre en mi garganta (Bipmi «Despediday); la sangre de tus venas en mi
boca (Bipm «Gacela del amor imprevisto»). SIk i Oynb-sIKy KOTHITUBHY
MeTadopy, oopasu, ctBopeni @. I. Jlopkoro, CItifi po3MIAAaTH B JIIHIBO-
KYJBTYPHOMY KOHTEKCTI Ta 3MICTOBOMY HaBaHTa)KCHHI BipIlia, OCKIIBKH
X pO3Mi3HaBaHHS YATAYEM 3aJISKUTh BiJl HOTO HAIIOHAJIBLHOT KOHIIETITOC-
(bepwm, e 3aKkaeHo CIIBHI 1S yCix 11 HociiB ceHncn. Tofi sik ocoOucTicHe
CIPUAHATTS WX CHMBOJIB MHUCHMEHHUKOM Hajga€ iM E€KCIIPECHBHOIO Ta
€MOTHUBHOTO HABAHTAXKCHHS Y MEKaX JIIHIBICTHIHOTO KOHTEKCTY.

BucHoBku 3 gociaimkenns. OTxe, MOKEMO CTBEP/DKYBaTH, IO i[i-
OCTWIIb Oy/Ib-SIKOr0 BU3HAHOTO MHUCIHUTEINS HaIlil (HOPMYETHCSI HA OCHOBI
JIIHTBOKYJIBTYPHHUX CUMBOJIB, BIACTHBHX HAI[lOHAIbHINA KOHLENTOChEpi,
ICHYBaHHSI SIKO1 JJO3BOJISIE YUTAYaM 3PO3YMITH TyMKY aBTOpa, a MUCHMEH-
HUKY CTBOPIOBATH OPUTIHAIBHI MeTaQOpHUYHI MOPIBHAHHS Ta MEPEHOCHI
3HAYCHHS MOBHHX OJMHHIb. XymoxkHi koHuentu ®. I'. Jlopku peanizy-
IOTBCS TUTBKH B CTPYKTYPi KOHKPETHOTO XyJIOXKHBOTO TEKCTY TP Bpa-
XyBaHHI CEMaHTHYHOI 0ararorpaHHOCTI JIEeKCeM-BepOai3aTopiB KOH-
HEeNTyalbHUX XapakTepucTuk. Croppeani3M Imoera, Ha IPOTHBAry Horo
y3arajbHEeHIH XapaKTEePUCTHIl, MiIKPECIIOE CYBOPY HOETHYHY JIOTIKY
IoeTa Ta TICHO NMEPEIUTITAETHCS 13 (OTBKIOPHUME eJIeMEHTaMH iCTaH-
cpkoi KynbTypu. CroppeaiicTU4Hi CrnocoOM iHTYITUBHOTO Mi3HAHHS B
MO€THAHHI 3 aHTUHOMHHM 1CITAHCHKHUM CBITOCTIPUMHSTTSIM Ta HAIllOHAJb-
HUM CIOCOOOM MHCIIEHHS TEPETBOPIOETHCS 31 3BIIBHEHHS Ha CHpoly
3aXUCTUTHU cele BiJ Tpareaii CBiTy, Ha BTedy Bia peanbHOcTi. [lepcmek-
THUBH IIOJANIBIIOTO IOCHTIDKCHHS BOA4aeMO y IMOIIHONCHOMY aHawi3i
IHTepIpeTAifHUX OB XyJAOKHIX KOHIICTITIB 3 METOK BHSBJICHHS 1X
3araJbHOHAIIOHALHOTO, €THOCTICIIM(IYHOTO Ta 1HIUBIIyaIbHO-0CO0OH-
CTICHOTO HAaIIOBHECHHSI.
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